
62 GRAMMAIRE M0NTAGNAI8E.

Atlt. - Vi-ut .lire «n peu plu» avec un adverbe de temps ;
v.g. : *tit uipat», un p«u ptu* m.

Um. - SlKu'he <,uelquefoi8 ,U> ceUe manière, de ce train4à; v.g.: tante Itutein um? <m vas-

tu

'55;j_'[^*^;.'*^^„^^e„^^ei.t d'un mot, il indique l'in«#«ance; v.g.: nutepalu il en manque ;

nuteianuellmitithn, il man<--e de contrition.

Eahiw. — Veut dire i est bien, comme lorsqu'on dit : toit. Je .e ferai.

MatT- S'empbi. pour dire par exemple, et auwi pour rendre les expressions écoute donc,

''"^TaT!L^ÏU. - Contraction pour tan itapatrtagant., à ,uoi cela sert-ilf Cette locution

est souvent employée.

Tshe tntamnane ka iahtshijueln tshika ku

shapeu.

Tntamukue.

Itutetiakue.

Tan eukun apatihitse ?

Urne tntatanakne.

Urne tntatan.

mi nets tutamnin ; nil nets tuUmen.

Tapiaknts stutatananu.

Urne ititanakue ten tshipa iahinapan ?
^

Ume tntatan tan tshipa iahin ?

Urne tntaknian tan tshe tnnane ?

Ume tntakuianakue tan npa tinapan ?

Tan tahipa itinapan tshil eninakue ?

Suknn mnk nets llininian.

Hiam peknits ntnteti ntnsh.

Uipats ntnteti ntnsh tshe aiesknpUn tshetahi

j^nshian pnknita.

Taheknan nets nasa nenekatahiitishnin ?

Tante etntein om ?

Tshisaelitamanakne atit nipata npa tntenapan

ntuah.

Tan tahipa tntninapan nnw tntatanakne ?

Ska nll tutnta kntaknts eka mUuatomen tahe-

tshi tntaknin.

Ifama tahi ni tuUmnn nshUskuash ?

Haaa tshipa piknpillpan ntush eka nataka-

mianaltne.

Nass tshipatshi piknpUlpan ntnah.

Hasa npa petshipUinapan eiapits nete taia-

nakue.

Sakn eka itelitaman shash katak ten ane-

ahlsh.

Kalapne npatahi tntenapan ushuliamianakne.

Sakn eka matshin tahiaae tshe aitln.

nama tshi ui atamin shtuah ?

Tan etntiemagats ?

Aputahiknts alimisUtamatan.

Hnatahima stalimishtamoin stnahuantnkom I

Si je fais ce que tu me dis, le canot sombrera.

Tout ce qu'il peut avoir fait.

S'est il rendu là, j'en doute.

Qu'est-ce qu'il veut faire de cela ?

Si je t'avb ': fait cela.

Si je te faisais cela.

Tu fais cela pour moi.

Nous le faisons l'un pour l'autre.

SI je t'avais dit cela, que m'amai»-tu dit ?

Si je te faisais cela, que me dirais-tu ?

Si on me faisait cela, que deviendrais-je ?

Si on m'avait fait cela, que serais-je devenu ?

Qu'aurais-tu fait à ma place ?

C'est-la seule chose qui m'a fait vivre.

Quand la glace est partie je faisais mon canot.

J'ai fait mon canot d'avance pour être prêt

quand la glace partirait.

Pourquoi t'es-tu mis dans une telle misère ?

Où vas-tu de ce traiu-la ?

J'eus fwt mon canot plus tôt si j'avais peasé

à cela.

Que m'aurais-tu fait si je t'avais traité de la

sorte ?

Ne fais pas aux autres ce que tu ne voudrais

pas qu'on te fit.

Veux-tu me faire un manche de hache ?

Mon canot aurait été brisé entièrement si je

n'avais pas fait terre.

Mon canot aurait pu se briser entièrement.

J'aurais été broyé si j'étais resté à la même

place.

Avant que j'eusse pensé à cek l'animal était

loin.

Pour que j'eusse fa'.t cela H m'eût fallu île

l'argent.

Avant d'agir, pense à ce que tu as à faire.

Veux-tu me vendre ton canot ?

Combien coute-t-il ?

Je vais te le vendre à bon marché.

Tu me vends ta vache bien cher !


